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Product Information

Model Number:

Manufactured Date:

Product Registration

Please fill in the above information. The model number and the
manufactured date are located on a label on the outside of the
carton.

To register your product please visit:
www.nunababy.com/register-gear

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that
they can grow with both your child and your family. Because
we stand by our product, our gear is covered by a custom
warranty per product, starting from the day it was purchased.
Please have the proof of purchase, model number and
manufactured date available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.nunababy.com/warranty

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty
questions, please contact our customer service department.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

In the United Kingdom:
infouk@nunababy.com
www.nunababy.com

NUNA International B.V.

Van der Valk Boumanweg 178 C
2352JD Leiderdorp

The Netherlands

winter footmuff instructions

AWARNING

Failure to follow these warnings and instructions
could result in serious injury or death.

A child’s safety is your responsibility. NEVER leave
your child unattended.

The footmuff should not cover your child’s face.
ALWAYS use the safety harness.

ALWAYS remove the footmuff before folding the
stroller

DO NOT use this product if it is damaged or
broken.

winter footmuff instructions
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Product Set Up and Use

For use of the stroller, refer to its instruction manual.

For easier assembly of the footmuff, remove the arm bar
from the stroller, unbuckle the harness and remove the
shoulder harness pads and crotch pads.

1 - Unzip the front cover of the footmuff.
2 - Open the footmuff.
3 - Place the footmuff on the stroller seat.

4 - Pull the shoulder harness webbing and buckles through
the slots on the foormuff.

The pocket under the footmuff can wrap the stroller calf
support. (not applicable to DEMI grow and TRIV)

5 - Reassembile the shoulder harness pads and crotch pads.

Place your child in the stroller and buckle the harness
snugly to your child.

6 - Zip on the front cover of the footmuff.
7 - Fold the footmuff flap and secure with magnets.
8 - Pull the string on the footmuff to adjust the opening.

Cleaning and Maintenance

Refer to the care label attached to the soft goods for washing
and drying instructions.

It is normal for fabric to color from sunlight and to show wear
and tear after a long period of use, even when used normally.

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANT!
CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS POUR
UNE UTILISATION
FUTURE!

LIRE ATTENTIVEMENT
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Informations sur le produit

Numéro de modéle :

Date de fabrication :

Enregistrement du produit
Veuillez fournir les informations ci-dessus. Le numéro de

modéle et la date de fabrication sont sur une étiquette a
l'extérieur du carton.

Pour enregistrer votre produit, veuillez vous rendre sur le site
suivant :
www.nunababy.com/register-gear

Garantie

Nous avons conc¢u spécialement nos produits de haute
qualité afin gqu'ils puissent accompagner le développement
de votre enfant et de votre famille. Nous soutenons

notre produit en couvrant notre matériel par une garantie
personnalisée, commencant le jour de son achat. Ayez

la preuve d'achat, le numéro de modeéle et la date de
fabrication a disposition lorsque vous nous contactez.

Pour plus d'informations sur la garantie, veuillez consulter :
www.nunababy.com/warranty
Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service
ou des questions supplémentaires sur la garantie, veuillez
contacter notre service client.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instructions pour la chanceliére d’hiver

A AVERTISSEMENT

Ne pas suivre ces avertissements et instructions
peut conduire a de sérieuses blessures ou la mort.

La sécurité de votre enfant est votre
responsabilité. Ne laissez JAMAIS votre enfant
sans surveillance.

La chanceliére ne doit pas couvrir le visage de
votre enfant.

TOUJOURS utiliser le harnais de sécurité.

TOUJOURS enlever la chanceliére avant de plier la
poussette.

NE PAS utiliser ce produit s'il est endommagé ou
abimé.

Instructions pour la chanceliére d’hiver
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Installation et utilisation du
produit

Pour l'utilisation de la poussette, consultez son manuel
d'utilisation.

Pour faciliter le montage de la chanceliére, enlevez la barre
de bras de la poussette, détachez le harnais et enlevez les
coussinets du harnais et les coussinets d'entrejambe.

1 - Dézippez le couvercle frontal de la chanceliére.
2 - Ouvrez la chanceliére.
3 - Placez la chanceliére sur le siége de la poussette.

4 - Tirez la sangle de harnais de sécurité des épaules et
bouclez-la a travers les fentes de la chanceliére.

La poche sous la chanceliére peut envelopper le support
des jambes de la poussette.
(non applicable a DEMI grow et TRIV)

5 - Remontez les coussinets du harnais des épaules et le
coussinet d'entrejambe.

Placez votre enfant dans la poussette et attachez bien le
harnais sur votre enfant.

6 - Zippez sur la face avant de la chanceliére.

7 - Repliez le rabat de la chanceliére et fixez-le avec les
aimants.

8 - Tirez la ficelle sur la chanceliére pour ajuster la taille de
l'ouverture.

Instructions pour la chanceliére d’hiver

Nettoyage et maintenance

Consultez l'étiquette d'entretien attachée aux piéces souples
pour obtenir les instructions de lavage et de séchage.

La coloration du tissu exposé au soleil est normale, tout
comme les signes d'usure et de déchirement aprés une
longue période d'utilisation, méme normale.

NUNA International B.V. Nuna et tous les logos associés sont des marques déposées.

Instructions pour la chanceliére d’hiver
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Produktdaten

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Produktregistrierung

Bitte tragen Sie die obigen Informationen ein. Modellnummer
und Fertigungsdatum befindet sich auf einem Schild an der
AuRenseite des Kartons.

Bitte registrieren Sie lhr Produkt unter:
www.nunababy.com/register-gear

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt,
dass Sie mit lhrem Kind und lhrer Familie wachsen. Da wir
uns durch unsere Produkte hervorheben, ist unser Sortiment
je nach Produkt durch eine angepasste Garantie ab
Kaufdatum abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme
mit uns Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum
bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.nunababy.com/warranty

Kontakt

Wenden Sie sich flr Ersatzteile, Service und weitere
Garantiefragen an unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Winter-FufRsack — Anleitung

AWARNUNG

Nichtbeachtung dieser Warnungen und
Anweisungen kénnte zu schweren Verletzungen
oder zum Tode fuhren.

Die Sicherheit des Kindes liegt in lhrer
Verantwortung. Lassen Sie |hr Kind NIE
unbeaufsichtigt.

Der FuRsack sollte nicht das Gesicht Ihres Kindes
abdecken.

Verwenden Sie IMMER den Sicherheitsgurt.

Entfernen Sie IMMER den FuRsack, bevor Sie den
Kinderwagen zusammenklappen

Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, wenn es in
beschadigt oder nicht mehr funktionstiichtig ist.

Winter-FuRsack — Anleitung

16
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Produkt einfligen und verwenden

Fir die Verwendung mit dem Kinderwagen beziehen Sie sich
bitte auf seine Bedienungsanleitung.

Sie kdnnen den FuBsack einfacher anbringen, wenn Sie die
Armlehne des Kinderwagens abnehmen, die Gurtschnalle
o6ffnen und die Schultergurtpolster sowie die Schrittpolster
entfernen.

1 - Machen sie den Reillverschluss am vorderen
AuRenbezug des Fuflsacks auf.

2 - Offnen Sie den FuBsack.
3 - Breiten Sie den FuBsack auf dem Kinderwagensitz aus.

4 - Ziehen Sie die Schultergurtbander und die Schnallen
durch die Schlitze im FuB3sack.

Die Tasche unter der FuRsack kann um die Wadenstliitze
des Kinderwagens gewickelt werden. (Gilt nicht fur
DEMI grow und TRIV)

5 - Bringen Sie die Schultergurtpolster und die
Schrittpolster wieder an.

Setzen Sie lhr Kind in den Kinderwagen und schnallen
Sie |hr Kind mit dem Gurtzeug fest an.

6 - SchlieRen sie den Reilverschluss am vorderen
AuBenbezug des FulRsacks.

7 - Falten Sie die Lasche des FuBsacks herum und sichern
Sie sie mit Magneten.

8 - Verstellen Sie die Offnung des FuRsacks durch Ziehen
an der Schnur.

Winter-FufRsack — Anleitung

Reinigung und Wartung

Beachten Sie zum Waschen und Trocknen das Pflegeetikett
an den Textilteilen.

Es ist selbst bei gewdhnlichem Gebrauch normal, dass
Textilien nach langer Benutzung durch Sonnenlicht
verblassen und VerschleiBerscheinungen aufweisen.

NUNA International B.V. Nuna und alle zugehdrigen Logos sind Marken.

Winter-FuRsack — Anleitung
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Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

-l
2 Productregistratie

21

Vul de bovenstaande informatie in. Het model en de
fabricagedatum bevinden zich op een etiket op de
buitenkant van de doos.

Ga voor het registreren van uw product naar:
www.nunababy.com/register-gear

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo
ontworpen dat ze kunnen mee kunnen groeien met zowel
uw kind als uw familie. Omdat wij achter ons product staan,
wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste garantie
per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum
klaar als u contact met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nunababy.com/warranty

Contact

Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor
vervangende onderdelen, service of aanvullende vragen over
de garantie.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instructies voetmof voor de winter

AWAARSCHUWING

Niet-naleving van de waarschuwingen en
de instructies kan ernstig letsel of de dood
veroorzaken.

De veiligheid van uw kinderen is uw
verantwoordelijkheid! NOOIT uw kind zonder
toezicht achterlaten.

De voetmof mag nooit het gezicht van uw kind
afdekken.

ALTIJD de veiligheidsgordels gebruiken.

ALTIJD de voetmof verwijderen voordat u de
kinderwagen opvouwt

Gebruik dit product NIET als het beschadigd of
kapot is.

Instructies voetmof voor de winter

-
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Installeren en gebruik

Raadpleeg de instructiehandleiding voor gebruik van de
kinderwagen.

Om de voetmof gemakkelijker te kunnen monteren, moet
u de armsteun verwijderen van de kinderwagen, de riemen
losmaken en de schouderriemkussens en de kruiskussens
verwijderen.

1 - Rits de voorkant van de voetmof open.
2 - Open de voetmof.
3 - Plaats de voetmof op het zitje van de kinderwagen.

4 - Trek de schoudergordels en gespen door de sleuven in
de voetmof.

De zak onder de voetmof kan om de kuitsteun van de
kinderwagen wikkelen.
(Niet van toepassing op DEMI grow en TRIV)

5 - Plaats de schoudergordelkussens en de kruiskussens
weer terug.

Plaats uw kind in de kinderwagen en gesp de gordels
strak om uw kind.

6 - Rits de voorkant van de voetmof dicht.

7 - Vouw de voetmofflap en maak vast met magneten.

8 - Trek aan het koord op de voetmof om de opening aan te

passen.

Instructies voetmof voor de winter

Reiniging en onderhoud

Raadpleeg het wasetiket dat aan de zachte goederen is
bevestigd voor was- en drooginstructies.

Het is normaal dat materialen verkleuren door blootstelling
aan zonlicht en na langdurig gebruik slijtage vertonen, zelfs 2’
bij gangbaar gebruik.

NUNA International B.V. Nuna en alle bijbehorende logo's zijn handelsmerken.

Instructies voetmof voor de winter 24



IMPORTANTE!
CONSERVARE PER
FUTURE CONSULTAZIONI!

| LEGGERE ATTENTAMENTE
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Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Prodotto in data:

Registrazione del prodotto

Inserire le precedenti informazioni. Numero modello e
Prodotto in (data) si trovano su un'etichetta all'esterno della
confezione.

Per registrare il prodotto, visitare il sito:
www.nunababy.com/register-gear

Garanzia

Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di

alta qualita in modo che crescano con il bambino e con la
famiglia. Poiché crediamo nel nostro prodotto, i meccanismi
sono coperti da una garanzia personalizzata per prodotto
che comincia dal giorno dell'acquisto. Al momento di
contattarci, sono necessari la prova d'acquisto, il numero di
modello e la data di produzione.

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com/warranty

Contatto

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla
garanzia, contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Istruzioni per il sacco coprigambe invernale

A AVVERTENZA

La mancata osservanza delle seguenti avvertenze
e istruzioni potrebbe causare lesioni gravi o
decesso.

La sicurezza dei bambini € vostra responsabilita.
NON lasciare mai il bambino incustodito.

-
Il sacco coprigambe non deve coprire il viso del
bambino.

Usare SEMPRE l'imbrigliatura di sicurezza.

Rimuovere SEMPRE il sacco coprigambe prima di
piegare il passeggino.

NON utilizzare questo prodotto se presenta danni
o parti rotte.

Istruzioni per il sacco coprigambe invernale 28
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Impostazione e utilizzo del
prodotto

Per usare il passeggino, fare riferimento al relativo manuale
diistruzioni.

Per facilitare il montaggio del sacco coprigambe, rimuovere
il bracciolo dal passeggino, scollegare la cintura e rimuovere
limbottitura per cintura avvolgispalla e Uimbottitura
spartigambe.

1 - Aprire la copertura anteriore del sacco coprigambe.

2 - Aprire il sacco coprigambe.

3 - Collocare il sacco coprigambe sul sedile del passeggino.

4 - Tirare il regolatore e le fibbie della cintura avvolgispalla
attraverso le fessure del sacco coprigambe.

La tasca sotto il sacco coprigambe pud avvolgere il
supporto per la gamba del passeggino. (non applicabile
a DEMI grow e TRIV)

5 - Rimontare 'imbottitura per cintura avvolgispalla e
Limbottitura spartigambe.

Sistemare il bambino nel passeggino e agganciare
saldamente la cintura al bambino.

6 - Aprire la cerniera della copertura anteriore del sacco
coprigambe.

7 - Piegare l'aletta del sacco coprigambe e fissare con
magneti.

8 - Tirare la corda sul sacco coprigambe per regolare
l'apertura.

Istruzioni per il sacco coprigambe invernale

Pulizia e manutenzione

Fare riferimento all'etichetta di cura presente sul rivestimento
imbottito per istruzioni di lavaggio e asciugatura.

E normale che i tessuti si scoloriscano per effetto della
luce solare e che presentino tracce di usura dopo un lungo
periodo d'uso, anche se utilizzati in modo normale.

NUNA International B.V. Nuna e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.

Istruzioni per il sacco coprigambe invernale 30
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Informacion del producto

Ndmero de modelo:

Fecha de fabricacion:

Registro del producto

Rellene la informacion anterior. El nUmero de modelo y la
fecha de fabricacion vienen indicados en una etiqueta situada
en la parte externa de la caja de carton.

Para registrar el producto, visite:
www.nunababy.com/register-gear

Garantia

Hemos disefiado a propésito nuestros productos de alta
calidad para que puedan crecer tanto con su hijo como con
su familia. Como respaldamos nuestros productos, nuestros
articulos estan cubiertos por una garantia a medida para
cada producto, a partir de la fecha en la que fue adquirido.
Tenga preparada la prueba de compra, el nGmero de modelo
y la fecha de fabricacion cuando se ponga en contacto con
nosotros.

Para obtener informacion sobre la garantia, visite:
www.nunababy.com/warranty

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio
técnico, o para resolver dudas acerca de la garantia adicional,
pdngase en contacto con nuestro departamento de atencion
al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instrucciones del saco cubrepiés de invierno

A ADVERTENCIA

Si no sigue las advertencias e instrucciones que se
exponen a continuacion, podria provocar graves
lesiones o, incluso, la muerte.

La seguridad del nifio es su responsabilidad.
NUNCA deje al bebé desatendido.

El cubrepiés no debe tapar la cara del nifio.
Utilice SIEMPRE el arnés de seguridad.

Quite SIEMPRE el saco cubrepiés antes de plegar
el cochecito.

NO utilice este producto si esta danado o roto.

Instrucciones del saco cubrepiés de invierno

34
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Instalacion y uso del producto

Para el uso del cochecito, consulte su manual de
instrucciones.

Para montar el cubrepiés facilmente, quite el reposabrazos
del cochecito, desabroche el arnés y quite el acolchado del
arnés para los hombros y el acolchado de la entrepierna.

1 - Desabroche la cremallera de la cubierta delantera del
saco cubrepiés.

2 - Abra el saco cubrepiés.
3 - Coloque el saco cubrepiés en el asiento del cochecito.

4 - Tire de las hebillas y la cincha del arnés para los
hombros a través de las ranuras del saco cubrepiés.

El bolsillo que se encuentra debajo del saco cubrepiés
puede envolver el apoyo para las pantorrillas del
cochecito. (No aplicable a DEMI grow ni TRIV)

5 - Vuelva a colocar el acolchado del arnés para los
hombros y el acolchado de la entrepierna.

Coloque a su hijo en el cochecito y abroche el arnés
comodamente a su hijo.

6 - Cierre la cremallera de la cubierta delantera del saco
cubrepiés.

7 - Pliegue la solapa del saco cubrepiés y fijelo con imanes.

8 - Tire de la cuerda del saco cubrepiés para ajustar la
abertura.

Instrucciones del saco cubrepiés de invierno

Limpieza y mantenimiento

Consulte la etiqueta de cuidados cosida al acolchado para
conocer las instrucciones de lavado y secado.

Es normal que la tela se decolore debido a la luz del sol, y se
desgaste y se rompa después de un largo periodo de uso,
incluso si se utiliza de una forma normal.

NUNA International B.V. Nuna y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.

Instrucciones del saco cubrepiés de invierno
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REFERENCIA FUTURA!
LER ATENTAMENTE

37 Instrucbes do cobre-pés de inverno

Indice

Informagdes sobre o produto
Registo do produto
Garantia
Contactos

Avisos
Instalagao e utilizacao do produto

Limpeza e manutenc¢ao

39
39
39

40
41
42

Instrugdes do cobre-pés de inverno




o

39

Informagoes sobre o produto

Nimero de modelo:

Data de fabrico:

Registo do produto

Preencha as informacgdes acima. O nimero de modelo e a
data de fabrico estao localizados numa etiqueta na parte
exterior da embalagem.

Para registar o seu produto, consulte:
www.nunababy.com/register-gear

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta
qualidade para que possam acompanhar o crescimento do
seu filho e da sua familia. Porque confiamos nos nossos
produtos, os nossos equipamentos estao cobertos por

uma garantia personalizada por produto, a partir do dia da
respetiva compra. Quando nos contactar, tenha disponiveis
o comprovativo de compra, o nimero do modelo e a data de
fabrico.

Para obter informagdes sobre a garantia, consulte:
www.nunababy.com/warranty
Contactos

Para pecas de substituicao, assisténcia técnica ou outras
questdes sobre a garantia, contacte o nosso departamento
do apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instrucdes do cobre-pés de inverno

A AVISO

O incumprimento dos avisos e instrucoes pode
resultar em les6es graves ou morte.

A seguranca da crianga é da sua responsabilidade.
NUNCA deixe a crian¢ca sem supervisao.

O cobre-pés nao devera cobrir o rosto da crianca.
Utilize SEMPRE o cinto de seguranca.

Remova SEMPRE o cobre-pés antes de fechar o
carrinho de bebé.

NAO utilize este produto se 0 mesmo apresentar
danos ou quebras.

Instru¢des do cobre-pés de inverno
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Instalacao e utilizagao do produto

Para utilizar o carrinho de bebé, consulte o manual de
instrucdes do mesmo.

Para instalar o cobre-pés mais facilmente, remova a barra
de protecao frontal do carrinho de bebé, solte as alcas e
remova as almofadas das alc¢as e as almofadas das virilhas.

1-
2.
3.
4.

Abra o fecho da capa frontal do cobre-pés.
Abra o cobre-pés.
Coloque o cobre-pés no carrinho de bebé.

Puxe as correias e as fivelas das alcas através das
aberturas do cobre-pés.

O bolso na parte inferior do cobre-pés pode enrolar o
apoio da perna do carrinho de bebé. (Nao se aplica ao
DEMI grow e ao TRIV)

Volte a colocar as almofadas das alcas e as almofadas
das virilhas.

Coloque a crianga no carrinho de bebé e ajuste as alcas
confortavelmente ao corpo da criancga.

Prenda a capa frontal do cobre-pés, correndo o fecho.
Dobre a aba do cobre-pés e fixe-a com os imanes.

Puxe o fio do cobre-pés para ajustar a abertura.

Instrucdes do cobre-pés de inverno

Limpeza e manutenc¢ao

Consulte as instrucdes de lavagem e secagem na etiqueta
afixada na capa de tecido.

E normal que o tecido exiba cores desvanecidas devido & luz
solar e que apresente desgaste ap6s um longo periodo de
utilizacdo, mesmo quando utilizado de forma normal.

[

NUNA International B.V. Nuna e todos os log6tipos associados sdo marcas comerciais.
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Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkcji:

Rejestracja produktu
Prosze wpisa¢ informacje powyzej. Numer modelu i data

produkcji znajdujg sie na etykiecie na zewngtrz opakowania.

Aby zarejestrowaé produkt odwiedz strone:
www.nunababy.com/register-gear

Gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty projektowane sg celowo
tak, ze moga rosnac wraz z dzieckiem i rodzing. Poniewaz
troszczymy sie o nasze produkty, sg one objete gwarancjg
produktowa, rozpoczynajgcga sie w dniu zakupu. W razie
kontaktu z nami prosimy o przygotowanie dowodu zakupu,
numeru modelu oraz daty produkcji.

W celu uzyskania informacji o gwarancji, nalezy odwiedzic
strone internetowa:
www.nunababy.com/warranty

Kontakt

W celu uzyskania czesci zamiennych, serwisu lub z
dodatkowymi pytaniami dotyczacymi gwarancji, prosimy o
kontakt z naszym dziatem obstugi klienta.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instrukcja zimowego pokrowca na nozki

AOSTRZEZENIE

Niestosowanie sie do tych ostrzezen i instrukciji,

moze spowodowac powazne obrazenia lub Smierc.

Bezpieczenstwo Twojego dziecka zalezy od
Ciebie. NIGDY nie nalezy zostawiac dziecka bez
nadzoru.

Pokrowiec na nozki nie powinien zakrywac twarzy
dziecka.

Nalezy ZAWSZE uzywac uprzezy bezpieczehstwa.

ZAWSZE nalezy usuna¢ pokrowiec na nézki przed
ztozeniem wozka spacerowego.

NIE nalezy uzywac tego produktu jezeli jest
uszkodzony lub zepsuty.

Instrukcja zimowego pokrowca na nozki
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Konfiguracja i uzywanie produktu

Sposbdb uzywania wozka spacerowego, patrz podrecznik
uzytkownika.

W celu tatwiejszego zatozenia pokrowca na ndzki, zdemontuj
patgk na ramiona z wozka spacerowego, odepnij uprzaz i
zdejmij poduszki uprzezy na ramiona i wktadke krocza.

1 - Rozepnij przednia ostone pokrowca na nozki.
2 - Otwérz pokrowiec na nozki.

3 - Umieéé pokrowiec na ndzki na siedzeniu wozka
spacerowego.

4 - Przeciagnij taSmy uprzezy na ramiona i sprzaczki przez
szczeliny w pokrowca na nézki.
Kieszen pod pokrowcem na nézki moze owingé

podparcie tydek wozka spacerowego.
(nie dotyczy DEMI grow i TRIV)

5 - Zat6z ponownie poduszki uprzezy na ramiona i wktadke
krocza.

o

Umiesc¢ dziecko w wozku spacerowym i doktadnie
dopasuj uprzaz do dziecka.

6 - Zapnij przednia ostone pokrowca na nézki.

7 - Zagnij klapke pokrowca na nézki i zabezpiecz
magnesami.

8 - Pociagnij sznurek na pokrowcu na nézki, aby
wyregulowac otwor.

47 Instrukcja zimowego pokrowca na nozki

Czyszczenie i konserwacja

Instrukcja prania i suszenia elementow miekkich znajduje sie
na etykiecie dotyczgcej konserwacji.

Normalne jest blakniecie tkaniny pod wptywem Swiatta
stonecznego oraz obecnos¢ Sladéw zuzycia i rozerwah po
dtugim okresie uzytkowania, nawet podczas normalnego
uzytkowania.

[ ™

NUNA International B.V. Nuna i wszystkie zwigzane loga sg znakami towarowymi.
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Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Registrace produktu

Vyplitte vy$e uvedené informace. Cislo modelu a datum

vyroby jsou uvedeny na stitku na vnéjsi strané krabice.

Tento produkt mazete zaregistrovat na webu:
www.nunababy.com/register-gear

Zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly
rast s vasim ditétem i s vasi rodinou. Na vyrobek se vztahuje
zaruka 2 roky, ktera zac¢ina platit dnem jeho zakoupeni. Nez
nas budete kontaktovat, pripravte si doklad o zakoupeni,
¢islo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.nunababy.com/warranty

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo dalsich dotazl
k zaruce kontaktujte prosim nase oddéleni zakaznického
servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Navod k pouziti zimniho fusaku

AVAROVANI

Nerespektovani téchto varovani a pokyni muze
vést k vaznému poranéni nebo Gamrti.

Nesete odpovédnost za bezpecénost ditéte. Své
dité VZADNEM PRIPADE neponechavejte bez
dozoru.

Fusak nesmi zakryvat ditéti oblicej.
VZDY pouZivejte bezpeénostni postroj.
Pied rozlozenim ko¢arku VZDY odinstalujte fusak

Tento vyrobek NEPOUﬂVEJTE, pokud je
poskozeny nebo rozbity.

Navod k pouziti zimniho fusaku
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Instalace a pouzivani vyrobku

Pokyny pro pouzivani ko¢arku najdete v pfislusném navodu
k pouziti.

Pro snadnéjsi instalaci fusaku sejméte madlo z koc¢arku,
rozepnéte postroj a vyjméte vlozky ramenniho postroje a
polstry rozkrokového pasu.

1 - Rozepnéte zip pfedniho krytu fusaku.
2 - Otevrete fusak.
3 - Umistéte fusak na sedatko ko&arku.

4 - Provleéte popruh ramenniho postroje a prezky otvory na
fusaku.

Kapsu pod fusakem lze ovinout okolo opérky nohou
kocarku. (neplati pro DEMI grow a TRIV)

5 - Nasadte vlozky ramenniho postroje a polstry
rozkrokového pasu.

Umistéte dité do kocarku a zapnéte postroj tak, aby
tésné obepinal jeho télo.

6 - Zapnéte zip na pfednim krytu fusaku.
7 - Ohnéte klopu fusaku a zjistéte magnety.

8 - Zatazenim $nlrky na fusaku upravte otvor.

Navod k pouziti zimniho fusaku
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Cisténi a udrzba

Pokyny pro prani a suseni jsou uvedeny na stitku s pokyny
pro péci a drzbu, ktery jsou pfipevnén na textilnich ¢astech.

Je normalni, Ze barva potahu ¢asem vybledne a opotiebuje
se v dUsledku prani a/nebo slunecniho zareni, a to i pfi
béZzném pouzivani.

NUNA International B.V. Nuna a veskera pfidruzena loga jsou obchodni znamky.

Navod k pouziti zimniho fusaku
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Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Registracia vyrobku

Vyplite vyssie uvedené informacie. Cislo modelu a datum
vyroby si uvedené na stitku na vonkajsej strane kartona.

Aby ste svoj vyrobok zaregistrovali, navstivte:
www.nunababy.com/register-gear
Zaruka

Zamerne sme navrhli nase vyrobky vysokej kvality tak, aby
mohli rast s vadim dietatom aj vadou rodinou. Na vyrobok sa
vztahuje zaruka 2 roky, zaéinajac diiom zak(penia. Ak nas
budete kontaktovat, pripravte si doklad o kipe, &islo modelu
a datum vyroby.

Informacie o zaruke najdete na stranke:
www.nunababy.com/warranty

Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalSich otazok o
zaruke sa obratte na nade oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Pokyny k zimnému nanozniku

AUPOZORNENIE

Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze viest
k vaznemu poraneniu alebo smrti.

Bezpeénost dietata je vadou zodpovednostou.
NIKDY nenechajte svoje dieta bez dozoru.

Nanoznik nesmie zakryvat tvar dietata.
VZDY pouZivajte bezpecnostné popruhy.
Pred zlozenim koc¢ika VZDY vyberte nanoznik.

NEPOUZIVAJTE tento vyrobok, ak je pokodeny
alebo poruseny.

Pokyny k zimnému nanozniku 58



Zostavenie a pouzivanie vyrobku

Informacie o pouzivani koc¢ika najdete v jeho navode na
pouzitie.

Na dosiahnutie jednoduchsej montaze nanoznika
odmontujte madlo z kocika, rozopnite popruhy a vyberte

polstrovanie ramennych popruhov a rozkrokové polstrovanie.

1 - Rozzipsujte predny kryt nanoznika.
2 - Roztvorte nanoznik.

3 - Polozte nanoznik na sedacku kocika.
4.

Pretiahnite ramenné popruhy a spony cez otvory na
nanozniku.

Vrecko pod nanoznikom mdze zabalit lytkov( podperu
kocika. (neplati pre vyrobky DEMI grow a TRIV)

5 - Nasad'te spat polstrovanie ramennych popruhov a
rozkrokové polstrovanie.

Vlozte dieta do koc&ika a zapnite na fiom popruhy tak, aby

ﬁ tesne obopinal jeho telo.

6 - Zazipsujte predny kryt nanoznika.
7 - Zlozte klopu nanoznika a zaistite ju magnetmi.

8 - Potiahnutim $nirky na nanozniku upravte otvor.

59 Pokyny k zimnému nanozniku

Cistenie a Gdrzba

Pozrite si stitok s navodom na oSetrovanie, ktory je
pripevneny k makkym textiliam, a kde s uvedené pokyny na
umyvanie a susenie.

Je normalne, Ze sa farba textilu zmeni pésobenim slne¢ného
Ziarenia a po dlhom pouzivani bude vykazovat opotrebovanie
aj pri normalnom pouzivani.

NUNA International B.V. Nuna a véetky pridruzené loga sG ochranné znamky.
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Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Registracija proizvoda

Ispunite gore navedene podatke. Broj modela i datum
proizvodnje nalaze se na naljepnici na vanjskoj strani
kartona.

Za registraciju proizvoda posjetite:
www.nunababy.com/register-gear

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli naSe proizvode visoke kvalitete kako
bi mogli rasti s vasim djetetom i obitelji. Buduci da stojimo
iza naSeg proizvoda, nasa je oprema pokrivena jamstvom

za proizvod, pocevsi od dana kupnje. Prije no $to nas
kontaktirate pripremite dokaz o kupniji, broj modela i datum
proizvodnje.

Za informacije o jamstvu posjetite:
www.nunababy.com/warranty

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguca pitanja u svezi
jamstva kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

63 Upute za zimsku navlaku za noge

AUPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moze
predstavljati opasnost od ozbiljnih ozljeda sa
smrtnim ishodom.

Sigurnost djeteta vasa je odgovornost. NIKAD ne
ostavljajte dijete bez nadzora.

Navlaka za noge ne smije prekrivati lice djeteta.
UVLJEK koristite sigurnosne trake za
priévrscivanje.

UVILJEK skinite navlaku za noge prije sklapanja
kolica

NE KORISTITE ovaj proizvod ako je ostecen ili
slomljen.

Upute za zimsku navlaku za noge 64
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Postavljanje i koriStenje proizvoda

Za koristenje kolica pogledajte priru¢nik s uputama za kolica.

Za lakSe postavljanje navlake za noge skinite precku za ruke
s kolica, otkopcajte trake za pric¢vrscivanje i skinite jastucice
na trakama za pri¢vrscivanje ramena i jastucice sredisnjeg
pojasa.

1-

2.
3.
4.

Otvorite patentni zatvara¢ prednjeg poklopca navlake za
noge.

Otvorite navlaku za noge.
Stavite navlaku za noge na sjedalicu kolica.

Povucite trake za pri¢vrscivanje ramena i kopce kroz
otvore u navlaci za noge.

DZep ispod navlake za noge moze omotati potporu noge
na kolicima. (nije primjenjivo na DEMI grow i TRIV)
Ponovno postavite jastucice pojasa za pri¢vrscivanje
ramena i jastucice srediSnjeg pojasa.

Postavite dijete u kolica i zakopcajte trake za
pricvrscivanje tik uz tijelo djeteta.

Zatvorite patentni zatvaraC prednjeg poklopca navlake
Za noge.

Preklopite gornji dio navlake za noge i uévrstite
magnetima.

Povucite trake na navlaci za noge radi podeSavanja
otvora.

Upute za zimsku navlaku za noge

)4 ow & ° ° - °

Ciscenje i odrzavanje

Pogledajte upute za pranje i susenje na naljepnicama
pri¢vrSséenim na obloge.

Normalno je da nakon duljeg normalnog koristenja tkanina
promijeni boju zbog sunceve svjetlosti te da pokazuje
znakova trosenja i habanja.

NUNA International B.V. Nuna i svi pridruzeni logotipi su zastitni znaci.
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Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Registracija izdelka

Izpolnite zgornje podatke. Stevilka modela in datum izdelave
sta navedena na nalepki na zunaniji strani Skatle.

Za registracijo vasega izdelka obiscite spletno stran:
www.nunababy.com/register-gear

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali
tako, da lahko rastejo skupaj z vasim otrokom in vaso
druzino. Ker zagotavljamo kakovost nasih izdelkov, krije naso
opremo od dneva nakupa garancija, ki je narejena po meri za
vsak izdelek. Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo
o nakupu, Stevilko modela datum izdelave.

Ce potrebujete informacije o garanciiji, obi¢ite:
www.nunababy.com/warranty
Stik

Za vprasanja o nadomestnih delih, servisu in dodatnih
vprasanjih o garanciji stopite v stik z oddelkom za stike s
strankami.

s

info@nunababy.com
www.nunababy.com

69 Navodila za uporabo zimske vrece

AOPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko
povzroci resne poskodbe ali smrt.

Za varnost otroka ste odgovorni sami. Otroka
NIKOLI ne pustite brez nadzora.

Zimska vreCa ne sme segati Cez otrokov obraz.
VEDNO uporabljajte varnostni pas.

Preden zlozite vozicek, VEDNO odstranite zimsko
vrec€o

NE uporabljajte tega izdelka, Ce je poSkodovan ali
nepopoln.

=
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Namestitev in uporaba izdelka

Za navodila o uporabi vozi¢ka glejte njegova navodila za
uporabo.

Za lazje namescanje zimske vreCe odstranite varnostni lok
z vozi€ka, odpnite varnostni pas in odstranite blazinice
ramenskega varnostnega pasu in blazinice mednoznega
pasu.

1 - Odpnite zadrgo na sprednji strani zimske vrece.
2 - Odprite zimsko vreco.
3 - Zimsko vreéo polozite na sedez vozicka.

4 - Povlecite zaponke in trak ramenskega varnostnega pasi
skozi odprtine na zimski vreci.

Zep pod zimsko vre&o se lahko ovije okoli opore za
novorojencke v vozi¢ku. (Ne velja za vozicke DEMI grow
in TRIV)

5 - Znova namestite blazinice ramenskega in mednoZnega
varnostnega traku.

Otroka polozite v vozi¢ek in ga udobno pripnite z
varnostnim pasom.

6 - Zaprite zadrgo na sprednji strani zimske vrege.

7 - Prepognitezgornji del zimske vreée in ga pritrdite z
magnetnimi gumbi.

8 - Povlecite vrvico na zimski vreéi, da nastavite odprtino.

Navodila za uporabo zimske vreCe

CiscCenje in vzdrzevanje
Za navodila glede pranja in suSenja mehkih delov glejte
oznako za vzdrzevanje na mehkih delih.

Cisto obi¢ajno je, da tudi ob normalni uporabi tkanina
spremeni barvo zaradi izpostavljenosti son¢ni svetlobi in da
se po daljSi uporabi pokazejo znaki obrabe.

=

NUNA International B.V. Nuna in vsi povezani logotipi so zasciteni kot blagovna znamka.
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UHdopmauma o6 nspgenuum

Homep mogenu:

[aTta nsrotoBneHus:

Peructpauusa nsgenusa

3anonHute BbllLleyKa3aHHble JaHHbIe. Homep Mogenn u
narta U3rotoBrieHnA yKkasaHbl Ha STUKETKE Ha BHELLHEN
CTOPOHE KOPOBKMN.

[nsa pernctpaunv usgenus nocetute Bed-canT:
www.nunababy.com/register-gear

MapaHTUA

Mbl cneumaneHo paspabaTbiBaem Haluum
BbICOKOK@4YeCTBEHHbIE U3AENUS TaK, YTOObI OHU pocnn
BMecCTe C BalMM pebeHKoM U Baluen cemben. Mbl
rapaHTMpyem KadecTBO CBOUX U3LENUA, N MO3TOMY Ha

MeXaHM3Mbl HaLLUnNX YCTpOIZCTB npenocTaBlidAEeTCA rapaHTuA

KINMMeHTa, Ha4nHad C MOMeHTa UX MOKYMKN. OGpaLLI,aFICb
K HaMm, npegbdaBute KacCOoBbI Yek 1 coobLunute HOMEpP
mMogenn n gaty n3rotoBrieHU4.

[ns npocmoTpa cBefeHuin o rapaHTum noceTute Beb-cawnT:

www.nunababy.com/warranty

Komnnekrauus
[na npnobpeTeHnst 3anacHbIX YacTen, YCnyr unm

OONONMHUTENbBHBIX Pa3bsACHEHMWI MO rapaHTMK obpallanTech

B OoTAen o6CnyXnBaHUA KNMEHTOB.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

PyKkoBOACTBO K 3UMHen MydTe Ans HOXeK

AMNPEAOYNPEXOEHUE

HecobGniogeHue aTUX npeaynpexaeHun u
MHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTU K MPUUNHEHUIO
cepbe3HOro BpeAa 340poBbio pebeHka unum
neTtanbHOMy ucxogy.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTbL 3a 6e30nacHoOCTb
ceoero pebeHka. KATETOPUYECKW
3AMNPELWLAETCA octaBnatb pebeHka 6e3
npucmoTpa.

Mydta onsa HoXek He JOSKHa 3aKpbiBaTb NALIO
pebeHka.

OBA3ATEJIbHO ncnonb3ynte pemHu
BesonacHocTw.

OBA3ATEJIbHO cHumanTe MydpTy Ans HoXek
nepen TeM, Kak ckrnagbiBaTb KOMACKY

3AMNPELLAETCHA ncnonb3oBatb JaHHOE u3aenuve,

€CJ11 OHO noBpexXxageHo Ui crioMaHo.

PyKkoBOACTBO K 3UMHeN MydTe Ans HOXekK

76
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YcTtaHOBKa U aKcnnyaTtauus
nsgenus

I'Iepep, NCNOMb30BaHNEM OETCKOM KONACKN O3HAKOMbLTECH C
HaCTOALMM PYKOBOACTBOM MO 3KCnlyaTaunun.

[na ynpolweHns c6opku MydTbl Ansi HOXKEK CHAMUTE C
KOJISICKM MOpYY€eHb, OTCTETHUTE PEMHU U CHUMWUTE HaKnaaku
Ha nreYeBble PEMHU 1 NaxoBble NoAKNaaKu.

1- PaccrernuTte MonHuio Ha nepegHen Yactv MydTbl Ans
HOXeK.

2 - OtkponTte MydTy AN HOXEK.

3 - MomecTtuTe MydTY AN HOXEK HA CUAEHbE [1ETCKO
KONSACKM.

4 - MponycTuTe NneyYesble PEMHU C NPSHKKaMM Yepes
0TBepCTUSt My(Tbl AN HOXKEK.

B kapmaH , pacnonoxeHHbIn nog MydTON Anst HOXeEK,
MO>XHO OMYyCTUTb OMNOPY ANs HOr. (He OTHOCUTCS K
mogensim DEMI grow u TRIV)

5 - YcraHosuTe Ha MecTO HaKInagkuy Ha nne4vyeBblie peMHUN n
naxoBble nogknaaku.

MocaguTe pebeHka B AETCKYO KOMACKY U MPUCTErHUTE
€ro PEMHEM C MPSHKKOM.

6 - 3acTerHnTe MOMHWIO Ha NepeaHeit YacTn MydTbl Ans
HOXeK.

7 - CnoxwuTe knanaH MydTbl 4115 HOXEK U 3adpUKCHpyiTe
MarHuTamu.

8 - MoTsaHuTe 3a BepeBKy Ha MydoTe AsIst HOXEK, YTO6bI
OTperynupoBaTth pasmep OTBEPCTUS.

PyKkoBOACTBO K 3UMHen MydTe Ans HOXeK

OuuncTka n yxoa 3a usgenvem

|/|HCprKLI,l/IVI Nno CTUPKE U CyLLKe TKaHEBbIX netanen

NPUBOOATCA Ha NPUKPENJIEHHbIX K HUM 3TUKETKax Nno yxoay.

TkaHb MMeeT CBOWCTBO BblropaTh Ha COSHLE, a Takke

M3HaLLMBATbLCA B XOAe ANUTENbHOM SKCrnyaTaummn gaxe npu

cobntogeHnn Bcex ycnosui n TpeboBaHumii.

NUNA International B.V. Nuna 1 Bce conyTcTBytOLLyE TOTOTUMbI SBMSIIOTCA TOBAPHBIMM 3HaKaMM.

PyKkoBOACTBO K 3UMHeN MydTe Ans HOXekK
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Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Produktregistrering

Fylli ovanstaende information. Modellnummer och
tillverkningsdatum finns pa etiketten pa utsidan av
kartongen.

Fér att registrera din produkt sa besdk:
www.nunababy.com/register-gear

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hogkvalitativa produkter sa att
de kan vaxa med bade barnet och familjen. Eftersom vi star
for vara produkter tacks var utrustning av en kundgaranti per
produkt med bdrjan fran inkdpsdatumet. Ha inkdpsbeuvis,
modellnummer och tillverkningsdatum tillgangligt nar du
kontaktar oss.

For garantiinformation besdk:
www.nunababy.com/warranty
Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor,
kontakta var kundtjanstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instruktioner till vinterfotmuff

AVARNING

Underlatenhet att folja dessa varningar och
instruktioner kan resultera i allvarlig skada eller
dodsfall.

Ett barns sakerhet ar ditt ansvar. Lamna ALDRIG
ditt barn utan uppsikt.

Fotmuffen ska aldrig dvertacka ditt barns ansikte.
Anvand ALLTID sakerhetsselen.

Ta ALLTID bort fotmuffen innan barnvagnen viks
ihop

Anvand INTE den har produkten om den ar skadad
eller trasig.

Instruktioner till vinterfotmuff

82



Konfigurera och anvanda Rengoring och underhall

prOdUkten Se skotseletiketten pa mjuka delar fér information om tvétt

For att anvanda barnvagnen sa se dess bruksanvisning. och torkning.

Det ar normalt att tyget fargas av solljus och visar slitage

For lattare montering av fotmuffen sa ta bort armstddet o . . . . - .
efter lang tids anvandning, daven vid normal anvandning.

fran barnvagnen och lossa spéannet till selen och ta bort
axelremmarnas dynor och grendynor.

1- Draisar blixtldset pa framre skyddet pa fotmuffen.
2 - Oppna fotmuffen.
3 - Placera fotmuffen pa barnvagnssitet.

4 - Dra selens remmar och spidnnen genom éppningarna pa
footmuffen.

Fickan under fotmuffen kan lindas om barnvagnens
benstod. (Inte tillampligt pa DEMI grow och TRIV)

5 - Montera axelremmarnas dynor och grendynor.

Placera ditt barn i barnvagnen och dra at selen sndvt om
ditt barn.

6 - Draisdr blixtlaset pd framre skyddet pa fotmuffen.
7 - Vik fotmuffens flik och fist med magneter.

8 - Drai snoret pa fotmuffen for att justera dppningen.

NUNA International B.V. Nuna och alla associerade logotyper ar varumarken.

83 Instruktioner till vinterfotmuff Instruktioner till vinterfotmuff 84
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Tuotetiedot

Mallinumero:

Valmistuspaivamaara:

Tuotteen rekisterointi

Tayta seuraavat tiedot. Mallinumero ja valmistuspdivamaara
nakyvat tarrassa laatikon ulkopuolella.

Rekisteroidaksesi tuotteesi, siirry osoitteeseen:
www.nunababy.com/register-gear

Takuu

Olemme tarkoituksellisesti suunnitelleet korkealaatuiset
tuotteemme niin, ettd ne voivat kasvaa seka lapsesi

ettd perheesi kanssa. Koska luotamme tuotteisiimme,
laitteillamme on tuotekohtainen mukautettu takuu, joka
alkaa tuotteen ostopaivasta. Pida ostotosite, mallinumero ja
valmistuspadivamaaraa kasilld, kun otat meihin yhteytta.

Tutustu takuutietoihin osoitteessa:
www.nunababy.com/warranty

Yhteystiedot

Ota yhteytta vaihto-osiin, huoltoon ja lisdtakuuseen liittyvissa
kysymyksissa asiakaspalveluosastoomme.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Talvilampopussin ohjeet

AVAROITUS

Naiden varoitusten ja ohjeiden huomiotta
jattaminen voi johtaa vakavaan vammaan tai
kuolemaan.

Lapsen turvallisuus on sinun vastuullasi. ALA
KOSKAAN jata lasta valvomatta.

Lampo&pussi ei saa koskaan peittaa lapsen kasvoja.

Kayta AINA turvavaljaita.

Irrota lampo&pussi AINA ennen lastenrattaiden
taittamista

ALA kayta tuotetta, jos on vahingoittunut tai
pudonnut.

Talvilampo6pussin ohjeet

88



Tuotteen asettaminen ja kaytto Puhdistus ja kunnossapito

Katso kayttdoppaasta ohjeet lastenrattaiden kaytosta. Katso pehmyttarvikkeisiin kiinnitetysta hoitotarrasta pesu- ja

Helpottaaksesi lamp&pussin kokoamista, irrota kasituki, kuivausohjeet.

avaa valjaiden solki ja irrota hartiavaljaiden pehmusteet ja Kankaan haalistuminen auringonvalon vaikutuksesta ja
haarapehmusteet. kulumisen merkit pitkan kaytén jalkeen on normaalia, vaikka
1- Avaa lampdpussin paillyksen vetoketju. tuotetta kdytettaisiin normaalisti.
2 - Avaa lampopussi.

3 - Aseta lampépussi lastenrattaiden istuimelle.

4 - Vedi hartiavaljaiden saatdnauhakudos ja soljet
l@mpdpussin aukkojen lapi.

Lastenrattaiden nilkkatuen voi kaaria lampdpussin alla
oleva taskuun. (Ei kaytettavissa malleissa DEMI grow ja
TRIV)

5 - Kokoa takaisin hartiavaljaiden tyynyt ja haaratyynyt.

Aseta lapsi lastenrattaisiin ja kiinnita valjaat soljella
tiukasti lasta vasten.

6 - Sulje lampdpussin paillyksen vetoketjut.
7 - Taita lamp&pussin lappa ja kiinnitd magneeteilla.

8 - Vedi lampépussin narusta saatiaksesi aukkoa

NUNA International B.V. Nuna ja kaikki siihen liittyvat logot ovat tavaramerkkeja.

89 Talvilampopussin ohjeet Talvildmpo6pussin ohjeet 90
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Informatii referitoare la produs

Numarul modelului:

Data fabricarii:

inregistrarea produsului

Vd rugam sa completati informatiile de mai sus. Numarul
modelului si data fabricarii sunt mentionate pe eticheta din
exteriorul ambalajului.

Pentru a va inregistra produsului, accesati:
www.nunababy.com/register-gear

Garantie

Produsele noastre de inalta calitate au fost concepute
pentru a putea creste impreuna cu copilul si cu familia dvs.
Pentru ca avem incredere in produsele noastre, fiecare dintre
acestea este acoperitd de o garantie specifica, incepand din
ziua achizitiei. Va rugam sa va asigurati ca aveti la indemana
dovada de achizitie, numarul modelului si data fabricarii
atunci cand ne contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, accesati:
www.nunababy.com/warranty

Contact

Pentru piese de schimb, interventii de service sau intrebari
suplimentare referitoare la garantie, va rugam sa contactati
departamentul nostru de asistenta tehnica.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instructiuni pentru protectiile termice de iarna pentru picioare

A AVERTIZARE

Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni
poate cauza vatamari corporale grave sau moartea.

Siguranta copilului este responsabilitatea dvs. Nu
lasati NICIODATA copilul nesupravegheat.

Aparatoarea pentru picioare nu trebuie sa acopere
fata copilului.

Folositi INTOTDEAUNA hamul de sigurant.

indepéartati INTOTDEAUNA apératoarea pentru
picioare Tnhainte de a plia caruciorul

NU folositi acest produs daca prezinta urma de
uzura sau deteriorare.

Instructiuni pentru protectiile termice de iarna pentru picioare 94
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Instalarea si utilizarea produsului

Pentru informatii referitoare la utilizarea produsului,
consultati manualul de instructiuni.

Pentru o instalare mai usoara a aparatoarei pentru picioare,
demontati bara pentru brate a caruciorului, desfaceti hamul
si indepdrtati pernele pentru umar si cele pentru coapse.

1- Desfaceti fermoarul din fata al apdratoarei pentru
picioare.

2. Deschideti aparatoarea pentru picioare.

3- Asezati aparatoarea pentru picioare pe scaunul
caruciorului.

4. Trageti chingile si cataramele hamului pentru umar prin
orificiile aparatoarei pentru picioare.

Buzunarul de sub aparatoarea pentru picioare poate
acoperi suportul pentru gambe al caruciorului. (nu se
aplica in cazul modelelor DEMI grow si TRIV)

5- Remontati pernele pentru umar si coapse ale hamului.

Asezati copilul in carucior si inchideti cataramele
hamului fixandu-l corespunzator.

6 - Tnchideti fermoarul din fata al aparatoarei pentru
picioare.

7 - Pliati clapeta aparatoarei pentru picioare si fixati-o cu
magneti.

8- Trageti de cordonul aparatoarei pentru picioare pentru a

regla deschiderea.

Instructiuni pentru protectiile termice de iarna pentru picioare

Curatarea si intretinerea

Consultati eticheta de ingrijire de pe partile moi pentru
instructiuni referitoare la spalare si uscare.

Decolorarea materialului sub actiunea razelor solare este
fireasca, iar urmele de uzura dupa o perioada lunga de
folosire sunt normale, chiar daca produsul este utilizat
conform instructiunilor.

NUNA International B.V. Nuna si toate logo-urile asociate sunt mdrci comerciale.

Instructiuni pentru protectiile termice de iarna pentru picioare 96
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q NMAnpo@opieg TTpoidvTog

ApIBuOG povTéAou:

Huepopnvia KOTOOKEURG:

Kataxwpion tpoiéovtog

ZUuTANPWOTE TIG TTapaTtdvw TtAnpoopies. O apiBudg
MOVTEAOU Kal N NUEPOUNVIO KOTAOKEUNG avaypdgovTtal aThv
ETIKETA OTO £EWTEPIKO TNG CUOKEUATIAG.

Ma va KaTaXWwPIioETE TO TTPOIOV OAG, ETICKEPTEITE TN
digvBuvon:
www.nunababy.com/register-gear

EyyUnon

2xed1afouE Ta UYNAAG TTOIOTNTOG TTPOIOVTA PAG JE OKOTTO
va ptropouv va avatrtuxBoulv padi pe 1o TTaudi oag Kai

TNV oIKoyEveld oag. ETeidr) Tpoo@Epoupe UTTOOTAPIEN,

TA TTPOIOVTA PAG KAAUTITOVTOI ATTO HIG TTIPOCAPUOCUEVN
€yyunon avd Trpoiodv, n otroia {ekiva atTd TNV NUEPA ayopac.
MapakaAegioTe va €xete dlaBéaiua v atrddeitn ayopdg,

TOV apIBud POVTEAOU Kal TNV NUEPOUNVIa KATAOKEUNG, OTAV
ETTIKOIVWVEITE padi pag.

MNa TAnpo@opieg OXETIKA ME TNV £YyUNON, ETTIOKEPOEITE
Tn d1evbuvon:

www.nunababy.com/warranty

Emikoivwvia

[MNa Ta avTaANaKTIKE, ETIIOKEUEG ) TIPOCOETEG EPWTHOEIG
€yylnong, ETIKOIVWVACTE JE TO TURUA EEUTINPETNONG
TTEAQTWV PaG.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

99  Odnyieg xprioNg UTTVOGOKOU KAPOTOI0U

AlNPOEIAO®OIHZH

2€ TEPITITWON TTOU OEV AKOAOUBNOETE QUTEG
TIG TTPOEIBOTTOINOEIG KAl 0ONYiEg, AuTO PTTOpPEi
va £XEl WG ATTOTEAEOHA CORAPO TPAUNATIONO i
aKOMN Kai Bdavaro.

H aoc@dAsia Tou TTaidiou oag gival dikr) oag
euduvn. Mnv aprvete MOTE T10 TTa1di 0O XWPIG
ETTIBAEWN.

O utrvéoakog dev TTPETTEI va KAAUTTITEI TO
TTPOOWTTO TOU TTaIdIOU OaG.

MANTA XpnOIUOTTOIEITE TOUG INAVTEG QOQPAAEING.
MANTA a@aipeiTe TOV UTTVOOQKO TTPIV KAEIOETE TO
KapOTOl

MHN XpnOIPJOTTOINOETE TO TTPOIOV O€ TTEPITITWON
TTOU €XEI KOTAOTPOYEI A TOU A&iTTOUV £apTANOTA.

EL

Odnyieg xpriong utrvooakou kapotoioy 100



q TomoB£Tnon KAl Xprion

101

TLPOIOVTOG
Ma Tn XpAon Tou kapoTaloU avaTpéETe aTo Eyxeipidio
odnyIwv.

Ma eukoAdTEPN GUVAPUOAGYNON TOU UTLVOGAKOU, OQAIPECTE
TN UTtAPa XEPIWV aTtd TO KAPOTOl, EEKOUUTIWOTE TOV IUAVTA
aoQaAgiag Kal aQaipETTE TA TIPOCTATEUTIKA WWUWV Kl
KapdAou.

1- ZekoupmwoTe To PTtPOOTIVO KAAUUUQ TOU UTTVOOOKOU.
2 - AvoigTe TOV UTIVOOOKO.

3 - TomoBETAOTE TOV UTIVOO KO GTO KAPATOL.

4 - MepdoTe TOUG IHAVTES aTtd TIC OTLEC OTOV UTIVOOQKO.

H 1o€1tn 0710 KATW PEPOG TOU UTTVOCOKOU UTTOPEITE
va TortoBeTnBei yUpw amd 10 OTAPIYUA TTOBIWV TOU
KapoTaioU. (dev 10XUel yia Ta povTéAa DEMI grow Kai
TRIV)

5 - ZuvapuoloynoTe Eava TOUG ILAVTEG KAl TA TLPOOTATEUTIKA.

TomtoBeTAOTE TO TLAIOI GTO KAPATOI KAl ACPAAICTE TO UE
TOUG IUAVTEG.

6 - KoupmwoTe Tov UTtvOoaKo.

7 - ATAWOTE TO TTAVW UEPOG TOU UTIVOOKOU KOl A0QAAIOTE
TO JE TOUG PAYVATEG.

8 - TpaBrte To KOPSOVI YIA VA PUBUICETE TO AVOlyuaL.

Odnyieg xpriong UTTVOGOKOU KAPOTOI0U

KaBapiouédg ka1 cuvtipnon

Ma odnyieg TAUCINATOG KOl OTEYVWHATOG, AVATPEETE TNV
ETIKETOA TIEPITIOINONG TTOU €ival TOTLOBETNUEVN OTO UQAC Q.

Eival euoioloyikod 1o Upaoua va EeBwpidael amd 1o nAIaKo
QWG KAl va Ttapouaidcel @Oopd uetd amod pakpd repiodo
XProng, akoua ka1 0Tav XPNOIUOTIOIEITAl KAVOVIKG.

NUNA International B.V. To Aoydtutro Nuna kai 6Aa Ta axeTiddpeva AoydTuTra gival UTTopikG orijpaTa.

-
w

Odnyieg xpriong utrvooakou kapotoioy 102
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Uriin Bilgisi AUYARI

Model Numarasi: Bu uyarilara ve talimatlara uyulmamasi ciddi
|_

yaralanma veya 6liimle sonuglanabilir.

B

Uretim Tarihi:

Cocugun glvenligi sizin sorumlulugunuzdadir.

Uriin Kaydi Cocugunuzu ASLA yalniz birakmayin.

Lutfen yukaridaki bilgileri girin. Model numarasi ve Gretim Ayak koruyucu ¢ocugunuzun yizdna ortmemelidir.
tarihi kutunun disindaki etikette bulunur. HER ZAMAN giivenlik kayisini kullanin.

Uriinlinlizii kaydettirmek igin liitfen su adrese gidin: Bebek arabasini katlamadan énce HER ZAMAN

www.nunababy.com/register-gear ayak koruyucuyu cikarin
Garanti Bu Urdn koltugunu hasarli ise veya eksik parcalari
Yiiksek kaliteli Grtinlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de varsa KULLANMAYIN.

ailenizle birlikte blylyecek sekilde bilingli olarak tasarladik.

Urtinimiiziin arkasinda durdugumuz igin, donanimimiz

satin alindidi giinden itibaren her trine ait 6zel garanti

kapsamindadir. Litfen bizimle iletisime gectiginizde satin

alma belgesini, model numarasini ve lretim tarihini hazir

bulundurun.

Garanti bilgileri igin litfen su adrese gidin:
www.nunababy.com/warranty

iletisim

Yedek parga, servis veya ek garanti ile ilgili sorulariniz i¢in
latfen musteri hizmetleri birimimizle iletisime gegin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

105 Kislik ayak koruyucu talimatlari Kislk ayak koruyucu talimatlari 106
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Uriiniin Kurulumu ve Kullanimi

Bebek arabasini kullanmak i¢in kullanim kilavuzuna bakin.

Ayak koruyucunun daha kolay monte edilebilmesi icin kol
¢ubugdunu bebek arabasindan ¢ikarin, kayisi ¢dziin ve omuz
kayisi pedlerini ve kasik pedlerini ¢ikarin.

1 - Ayak koruyucunun 6n kapaginin fermuarini agin.
2 - Ayak koruyucuyu acin.
3 - Ayak koruyucuyu bebek arabasi koltuguna yerlestirin.

4 - Omuz askisi kayisini ve tokalarini ayak koruyucudaki
yuvalardan ¢ekin.

Ayak koruyucunun altindaki cep, bebek arabasi baldir
destegini sarabilir. (DEMI grow ve TRIV i¢in gegerli
dedgildir)

5 - Omuz kayisi pedlerini ve kasik pedlerini tekrar takin.

Cocugunuzu bebek arabasina yerlestirin ve kayisi
¢ocugunuza sikica takin.

6 - Ayak koruyucunun &n kapaginin fermuarini kapatin.

7 - Ayak koruyucunun kanadini katlayin ve miknatislarla
sabitleyin.

8 - Acikligr ayarlamak icin ayak koruyucudaki ipi cekin.

107 Kislik ayak koruyucu talimatlari

Temizlik ve Bakim

Yikama ve kurutma talimatlari icin tekstil malzemelere
yapistirilmis bakim etiketine bakin.

Kumasin glines isigindan renk atmasi ve uzun siire
kullanildiktan sonra, normal kullanimda dahi asinma ve
yipranma gostermesi normaldir.

NUNA International B.V. Nuna ve ilgili tim logolar ticari markalardir.

24
-
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